Adaptation (Adaptacja)


Bartosz Kruhlik


24:50


Poland


2016


Adaptation: 1. Structural or functional evolution of an organism towards higher survivability. 2. Process of an individual becoming better suited to environment and more resistant to outer stress. 3. The ability of eyesight to adjust to seeing in the dark.

Προσαρμογή: 1. Δομική ή λειτουργική εξέλιξη ενός οργανισμού με στόχο την καλύτερη επιβίωση. 2. Η διαδικασία βελτιστοποίησης κάποιου με σκοπό την καλύτερη προσαρμογή στο περιβάλλον και την αντίσταση στο άγχος. 3. Η ικανότητα της όρασης να προσαρμόζεται στο σκοτάδι. 

Age Of Reason, The (L' Age De Raison)

Mathilde Petit


16:07


France


2016

In Pablo’s world, each citizen chooses his career at the age of seven – with disastrous consequences for society. Pablo and his friends decide to take matters into their own hands.

Στον κόσμο του Pablo, κάθε πολίτης επιλέγει την καριέρα που θ' ακολουθήσει όταν είναι 7 ετών -με καταστροφικές συνέπειες για την κοινωνία. Ο Pablo και οι φίλοι του αποφασίζουν να πάρουν την κατάσταση στα χέρια τους.

Anemone (Anenome)

Deukyun Hwang


07:00


Korea, Republic of



An unexpected visit triggers an elderly woman’s memories of her past as a sex slave during the war.

Μια αναπάντεχη επίσκεψη ξυπνά τις αναμνήσεις μιας ηλικιωμένης ως sex slave κατά τη διάρκεια του πολέμου.

Artun (Ártún)


Gudmundur Arnar Gudmundsson


21:18


Iceland

2014

Arnar, a boy from a small town has never kissed a girl. His best friends tell him about girls in the city that get high and easy to make out with when they smoke cigarettes. Arnar questions their story but decides to go with them to find out for himself.

Ο Arnar, ένα αγόρι από μια μικρή πόλη, δεν έχει φιλήσει ποτέ του κορίτσι. Οι φίλοι του του μιλάνε για τα κορίτσια της πόλης και πως καπνίζοντας “φτιάχνονται” και γίνονται πιο προσιτά. Ο Arnar αμφιβάλει για την ιστορία τους, αλλά αποφασίζει να πάει μαζί τους και να κρίνει ο ίδιος.

Ashen
(Cenizo)


Jon Mikel Cabllero


09:58


Spain


2016


Ash made a very important promise to his wife: Protect the house from any threat.

Ο Ash έδωσε μια πολύ σημαντική υπόσχεση στη γυναίκα του: Να προστατέψει το σπίτι από κάθε απειλή.

Baraka

Néstor Ruiz Medina


22:06

Spain


2015


In the months before the war in Iraq, Abdel and Umayr, two brothers who are very close, will be forced to separate from each other. Months later, with the war in full swing, they will meet again, but neither of them is the same.

Τους μήνες πριν τον πόλεμο στο Ιράκ, ο Abdel και ο Umayr, δύο αδέλφια πολύ δεμένα μεταξύ τους, θα αναγκαστούν να χωρίσουν. Μήνες αργότερα, με τον πόλεμο σε πλήρη κλιμάκωση, θα ξανασυναντηθούν, αλλά κανείς από τους δυο τους δεν θα είναι ο ίδιος.

Battle, The

Hiroshi Azuma


12:37


Japan


2016


A Chinese and a Japanese soldier run into each other, Chinese soldier pulls the grenade, they both die. In between death and live (it is a small room) they wake up, and still fighting each other without noticing they are dead.

Ένας Κινέζος και ένας Ιάπωνας στρατιώτης συγκρούονται, ο Κινέζος χρησιμοποιεί μια χειροβομβίδα, σκοτώνοντας και τους δύο. Ανάμεσα στη ζωή και τον θάνατο (σε ένα μικρό δωμάτιο) ξυπνούν και συνεχίζουν να μάχονται χωρίς να έχουν προσέξει πως είναι νεκροί.

Beast, The 



Daina O. Pusić


20:00


Croatia


2015


The relationship between a hundred year old woman and her daughter is forever altered when a bat flies into their home and decides to settle in.

Η σχέση ανάμεσα σε μια εκατοντάχρονη και την κόρη της αλλάζει για πάντα όταν μια νυχτερίδα μπαίνει στο σπίτι τους και αποφασίζει να μείνει εκεί.

Bleeding


Kanama
Ümit Doğan


08:36

Turkey


2015


Bleeding is about a one day of a girl living in Inner Anatolia. After a long journey by walking, girl arrives to a small town with his father to enter boarding school exam. Within the last few minutes of the exam her nose begins to bleed and does not stop through the journey back. On the way, a mulish donkey of a villager who is going after his eloped daughter left with them. They turn back to home with the donkey.

Το Bleeding περιγράφει μια μέρα από τη ζωή ενός κοριτσιού στην εσωτερική Ανατολία. Μετά από ένα μεγάλο ταξίδι με τα πόδια, το κορίτσι φτάνει σε μια μικρή πόλη με τον πατέρα της για να γράψει το διαγώνισμα για την εισαγωγή της ως εσώκλειστη στο σχολείο. Με το που ξεκινάει να γράφει, η μύτη της αρχίζει να τρέχει αίμα, και δεν σταματάει ούτε κατά το ταξίδι της επιστροφής. Στην πορεία, ο γάιδαρος ενός χωρικού που αναζητά την κόρη του τους ακολουθεί, και όλοι μαζί επιστρέφουν σπίτι.

Break, The



Ken Williams


17:00


Ireland


2015


A film about a family of recession refugees looking to take a break from the fallout of the economic crash in Ireland in 2008.

Μια ταινία που μιλάει για μια οικογένεια οικονομικών μεταναστών που αναζητούν καταφύγιο από την οικονομική κρίση στην Ιρλανδία το 2008.

Bridge (Puente)


Javier A. Vigil


16:54

Argentina


2016


Andrés and Ana are involved in the inability to cross a bridge. Isolated, join in a discussion through their own fears and disappointments, looking for ways to finally cross to a place that will lead to a new destination.

Ο Andrés και η Ana δεν μπορούν να περάσουν μια γέφυρα. Απομονωμένοι, συζητούν με αναφορές στους φόβους και τις απογοητεύσεις τους, ψάχνοντας τρόπο να περάσουν σε ένα μέρος που θα τους οδηγήσει σε έναν νέο προορισμό.

Brother, The

Dimitra Mitsaki


09:16


Greece 


2015


The Brother is a period short film, which is set to a village in Southern Greece in the beginning of the civil war (1946). A father and his two children, a boy and a girl, are dealing with the loss of the older son, war and hunger. The film follows the last day before the boy of the family leaves to join the partisan army.

Ένα φιλμ εποχής, που διαδραματίζεται σε ένα χωριό της Νότιας Ελλάδας κατά το ξεκίνημα του Εμφυλίου (1946). Ένας πατέρας, ο γιος του και η κόρη του, προσπαθούν ν' αντιμετωπίσουν την απώλεια του μεγαλύτερου γιου, τον πόλεμο και την πείνα. Η ταινία περιγράφει την τελευταία μέρα πριν το αγόρι φύγει για να ενταχθεί στο αντάρτικο.
Bump



Sam South


11:41


United Kingdom


2015


We don't know where they are or why they're there. A short psychological thriller.

Δεν ξέρουμε ούτε που είναι, ούτε γιατί είναι εδώ. Ένα ψυχολογικό θρίλερ μικρού μήκους.

Butcher's Ears, The (Schlachters ohren, des)


Marius Staubach


08:58

Germany


2015


A deaf butcher decides to get a functional hearing implant, that provides him with the ability to hear. Soon he gets a complete new awareness of what his job is really about...

Ένας κουφός χασάπης αποφασίζει να πάρει ένα ακουστικό. Σύντομα, ανακαλύπτει τι ακριβώς αφορά η δουλειά του...

Capsule



Irdit Kaso


18:55


Albania


2015


Keli works as a welder in a factory. He did not receive a salary for nine months. The bank is obliged to seize his apartment because of non-payment of his loan. Keli tries to find a place to live.

Ο Keli δουλεύει ως οξυγονοκολλητής σε ένα εργοστάσιο. Είναι απλήρωτος εδώ και εννιά μήνες, και η τράπεζα είναι υποχρεωμένη να κατασχέσει το διαμέρισμά του μιας και δεν πληρώνει το δάνειό του. Ο Keli προσπαθεί να βρει ένα μέρος να μείνει.

Chop



Conner Bell


10:50


United States


2015


As a blind son is forced to chop wood for his sickly father on their rural farm, the younger son sees an opportunity to test his brother's fragile psyche.

Καθώς ένα τυφλό αγόρι αναγκάζεται να κόψει ξύλα για τον άρρωστο πατέρα του στη φάρμα τους, ο νεαρότερος γιος βρίσκει την ευκαιρία να δοκιμάσει την εύθραυστη ψυχή του αδελφού του.

Conversation, The (Biseda)


Gledis Bica


08:49


Albania


2016


It`s Holiday and Andrea is making preparations. The night reserves an unexpected event...

O Andrea κάνει τις προετοιμασίες για τις γιορτές. Η νύχτα του επιφυλάσσει ένα αναπάντεχο γεγονός... 

Dar Al-Harb

Colling Rene , Jan Fabi


05:25


Germany


2016


After an Arab father hosts a western journalist, who is supposed to smuggle his daughter to Europa, a heavy fight between father and mother flares up after the mother discovered the intentions of her husband.

Ένας Άραβας φιλοξενεί έναν Δυτικό δημοσιογράφο, που υποτίθεται πως θα βοηθήσει την κόρη του να περάσει στην Ευρώπη. Ένας μεγάλος καβγάς ξεσπά ανάμεσα στο Άραβα και τη μητέρα του κοριτσιού μόλις εκείνη μαθαίνει τις προθέσεις του άντρα της.
Dark, The (చీకటి)


KVR Mahendra


14:24


India


2015


The story is set four and a half decades ago in a backward area of Telangana, a southern Indian state. 'Yadagiri' is in his hut, playing happily with his 6 years old daughter.  Unexpectedly police come to the house of Yadagiri and take him out. The daughter is still waiting even though it is already mid night, for her father, to continue playing. Why Yadagiri did not return home, forms the rest of the story.

Η ιστορία διαδραματίζεται στη Telagrana, μια απομακρυσμένη περιοχή στο νότιο τμήμα της Ινδίας. Ο Yadagiri είναι στην καλύβα του και παίζει χαρούμενος με την 6χρονη κόρη του. Ξαφνικά εμφανίζεται η αστυνομία και τον συλλαμβάνει. Αν και περασμένα μεσάνυχτα, η κόρη του τον περιμένει για να συνεχίσουν το παιχνίδι. Ο λόγος που δεν επιστρέφει ο Yadagiri διαμορφώνει και όλη την υπόλοιπη ιστορία. 

Dog Bowl

Gordy Hoffman


19:10

United States


2015


A heartbroken girl spiraling through life stumbles upon the true nature of her existence after stealing the vest off of a service dog.

Ένα κορίτσι μετά από μια ερωτική απογοήτευση και ό,τι αυτή φέρνει, ανακαλύπτει την πραγματική φύση της ύπαρξής της αφού κλέβει το γιλέκο ενός σκύλου βοηθείας.

Dream On



Grzegorz Adach, Olga Izdebska


06:00


Poland


2015


The power of dreams to break us out of the repetitiveness of life depicted in a film which might itself be a dream.

Το κατά πόσο η δύναμη των ονείρων μπορεί να μας απεγκλωβίσει από την επανάληψη της ζωής περιγράφεται σε ένα φιλμ -το οποίο θα μπορούσε να είναι και ένα όνειρο το ίδιο. 

Dreams On Sale



Vlad Buzaianu


09:23


Romania


2016


In a world where people are able to record, buy and sale dreams, many are starting to lose the ability of dreaming. Dreams have become a new form of art and a selling product for the rich class.

Σε έναν κόσμο όπου ο καθένας μπορεί να καταγράφει, πουλάει και ν' αγοράζει όνειρα, πολλοί αρχίζουν και χάνουν την ικανότητά τους να ονειρεύονται. Τα όνειρα γίνονται μια νέα μορφή τέχνης και προϊόν προς συναλλαγή και αγορά από τους πλούσιους.

Drizella (Javotte)


Sarah Hirtt

18:12


Belgium


2015


Lucie and Chris, two women fourty or so, both from opposite social conditions, meet at their respective parents' wedding. Lucie's father just married Chris' mother. In the father's castle the party is at its height when Chris exacerbated by her in-laws, and Lucie, pregnant nine months gone, inadvertently end up locked in the basement. 

The spicy confrontation is bound to happen!

Η Lucie και η Chris, δυο γυναίκες στα 40 τους, με διαμετρικά αντίθετα κοινωνικά προφίλ, συναντιώνται στο γάμο των γονιών τους -ο πατέρας της Lucie μόλις παντρεύτηκε τη μητέρα της Chris. Στο κάστρο του πατέρα το πάρτι βρίσκεται στο κατακόρυφο, όταν η Chris και η ετοιμόγεννη Lucie καταλήγουν κλειδωμένες στο υπόγειο. Η διαμάχη είναι μοιραίο να συμβεί!

Duo                                                  


Claudia Bottino


21:39


France 


2015


The wanderings of a father about to be hospitalized, looking for a place where his dependent son will be cared for. Within one day, this quest becomes a real journey... Maybe their last one together.

Η αναζήτηση ενός πατέρα που πρόκειται να εισαχθεί σε ένα νοσοκομείο, ο οποίος ψάχνει ένα μέρος για τον γιο του που έχει ανάγκη φροντίδας. Μέσα σε μια μέρα, η αναζήτηση γίνεται ένα πραγματικό ταξίδι... Ίσως το τελευταίο που θα κάνουν μαζί.

Eddie



John Lynch


14:57


United Kingdom


2016


Alone in an underground facility deep below the mountains, a tired researcher performs endless tests on Eddie, his desperate, mute test subject. With no response from his employers, he juggles running the facility and keeping his sanity whilst all the while doing his best to ignore the ever-growing list of questions in the back of his mind. Just what is wrong with Eddie anyway? How long does he have to stay down there? And why won’t his employer return his messages?

Μόνος σε μια υπόγεια εγκατάσταση βαθιά μέσα στα βουνά, ένας κουρασμένος ερευνητής εκτελεί ατελείωτα τεστ στον Eddie, το απελπισμένο, μουγκό αντικείμενο των πειραμάτων του. Με τους εργοδότες του να μην απαντούν, προσπαθεί να κρατήσει την εγκατάσταση λειτουργική και την ψυχική του υγεία άθικτη, αγνοώντας τα ατελείωτα ερωτήματα που κατακλύζουν το μυαλό του. Τελικά, τι τρέχει με τον Eddie; Πόσο πρέπει να μείνει εκεί; Και γιατί δεν απαντάει στα μηνύματά του ο εργοδότης του;   

Eye For An Eye



Antoneta Kusijanovic


05:00


Croatia


2015


Four-year-old Marinela is kept away from her friends, held captive at the table by her father until she finishes her soup. But she strikes back at him with an act that will change their relationship forever.

Η τετράχρονη Marinela κρατιέται μακριά από τους φίλους της, μιας και ο πατέρας της δεν την αφήνει να φύγει από το τραπέζι αν δεν τελειώσει τη σούπα της. Εκείνη όμως περνάει στην αντεπίθεση με μια κίνηση που θ' αλλάξει τη σχέση τους για πάντα.

Ferris wheel (C0hingcha-sawan)


Phuttiphong Aroonpheng


24:31


Burmese, Thai


2015


A stateless woman crosses the river between Thailand and Myanmar with her 5-year-old son to find a job in the city. On their journey, they meet a mysterious monkey mascot who takes them to an unexpected destination with a colorful ferris wheel.

Μια γυναίκα χωρίς πατρίδα περνάει το ποτάμι ανάμεσα στην Ταϋλάνδη και τη Μιανμάρ με τον πεντάχρονο γιο της για να βρει δουλειά στην πόλη. Στο ταξίδι τους συναντούν μια μυστηριώδη μαϊμού-μασκότ, που τους πηγαίνει σε έναν απρόσμενο προορισμό με μια ρόδα λούνα παρκ.

Firefly


Georgios Soumelidis


13:23

Greece


2015


Two former agents went separated due to unpleasant events. Now they meet again after a long time...

Δύο πρώην πράκτορες χωρίζουν χάρη σε κάποια δυσάρεστα γεγονότα. Τώρα ξανασυναντιώνται μετά από πολύ καιρό...

Floating Βodies, The (Los cuerpos flotantes)


Michelle Gualda


14:15


Argentina


2015


A broken down relationship comes to a point of no return when all time drama queen Pepi throws a surprise party for Eva, her girlfriend.

Μια κατεστραμμένη σχέση φτάσει σε ένα σημείο χωρίς επιστροφή, όταν η Pepi, κλασική drama queen, διοργανώνει ένα πάρτι έκπληξη για τη φίλη της Eva.

Floating Melon (Fu Guo)


Roberto F. Canuto, Xiaoxi Xu

19:17

Argentina


2015


Anything can happen between the shards of reality. Following an afternoon of passion, Xiao Cheng’s dreamy drug fueled state is interrupted by the harsh reality of his lover dead in his bed, not something the Chinese authorities look kindly on.

Τα πάντα μπορούν να συμβούν ανάμεσα στα θραύσματα της πραγματικότητας. Μετά από ένα γεμάτο πάθος απόγευμα, η γεμάτη όνειρα και ναρκωτικά φαντασία του Xiao Cheng διακόπτεται από τη σκληρή πραγματικότητα και το πτώμα της ερωμένης του στο κρεβάτι, κάτι που οι κινεζικές Αρχές σίγουρα δεν βλέπουν με καλό μάτι... 

Four Days In Οctober (Cuatro días de Οctubre)


Àlvar Andrés Elias


15:07


Spain


2015


Hugo is a psychologist whose life is too influenced by his shyness. As a psychologist, Hugo directs and listens to his patients considerations. However, this therapist-patient role is just a cover to hide his true self. In her session of the day, Esther (Olalla Moreno) tells Hugo she decided to stop the therapy and then she stands up and goes away without any explanation. Hugo needs to find answers because he feels that something is going on.

O Hugo είναι ένα ψυχολόγος, που η ζωή του επηρεάζεται από το γεγονός πως είναι ντροπαλός. Κατευθύνει και ακούει τους προβληματισμούς των ασθενών του. Παρόλα αυτά, η σχέση γιατρού-ασθενή είναι απλά ένα κάλυμμα για τον πραγματικό του εαυτό. Στη συνεδρία της ημέρας, η Esther ανακοινώνει στον Hugo πως αποφάσισε να σταματήσει τις θεραπείες και φεύγει χωρίς καμία εξήγηση. Ο Hugo νιώθει πως κάτι δεν πάει καλά και αναζητά απαντήσεις. 

The Future Perfect

Nick Citton


10:45


Canada


2015


Somewhere between then and now, a time traveler defies his orders, and compromises a future he cannot un-learn.

Κάπου ανάμεσα στο τότε και το τώρα, ένας χρονοταξιδιώτης αψηφά τις εντολές του, και δημιουργεί ένα μέλλον που δεν μπορεί να ξε-μάθει.

Getting Fat In A Healthy Way (Как да надебелеем здравословно)


Kevork Aslanyan


22:16


Bulgaria


2015


In a world where gravity is weak and skinny people fly into the sky, Constantine has never left the apartment he shares with his father Atanas. But one day the beautiful stewardess who moves into the building will change Constantine's life forever.

Σε έναν κόσμο με ασθενή βαρύτητα όπου οι αδύνατοι άνθρωποι πετούν, ο Constantine δεν έχει αφήσει ποτέ το διαμέρισμα το οποίο μοιράζεται με τον πατέρα του Atanas. Μια μέρα όμως, η όμορφη αεροσυνοδός που μετακομίζει στην πολυκατοικία θα αλλάξει για πάντα τη ζωή του.

Hasti                                                     



Kamal Parnak


09:33


Iran 


2016


Hasti is the story of a little girl whose mother’s death becomes the starting point of an inner journey, which leads her to perceive the death concept.

Το Hasti είναι η ιστορία ενός μικρού κοριτσιού, για το οποίο η απώλεια της μητέρας του αποτελεί την αφετηρία για ένα εσωτερικό ταξίδι, που την οδηγεί στην κατανόηση της έννοιας του θανάτου. 

Human Mirror, The (El espejo humano)

Marc Nadal


15.58

Spain


2015


Based on a true story. A 17 year old girl sees each day the cruelties announced in the news and his mind is getting closer and closer to the dangerous lifestyle of society.

Βασισμένο σε αληθινή ιστορία. Ένα 17χρονο κορίτσι κατακλύζεται καθημερινά από σκληρές εικόνες που βλέπει στις ειδήσεις, και το μυαλό της πλησιάζει όλο και περισσότερο στον επικίνδυνο τρόπο ζωής της κοινωνίας. 

I'd Rather Not Say (Prefiro Não Dizer)


Pedro Augusto Almeida


10:00


Portugal
2015


The day begins with an exchange of favors. An interview, a football game, cigarettes after cigarettes. Routine fragments of those who live in an isolated space which labels and conditions life choices.

Η μέρα ξεκινάει με ανταλλαγή. Μια χάρη για μία άλλη. Μια συνέντευξη, ένας ποδοσφαιρικός αγώνας, το ένα τσιγάρο μετά το άλλο. Στιγμιότυπα ρουτίνας όσων ζουν σε έναν απομονωμένο χώρο που στιγματίζει τις όποιες επιλογές ζωής. 

ID (Reconocimiento)


Celina Font


08:51


Argentina


2015


A Man and a Woman await. In that awaits a painful past and the imminence of an uncertain future unravels.

Ένας Άντρας και μια Γυναίκα περιμένουν. Μέσα από αυτή την αναμονή, ένα επίπονο παρελθόν και η αμεσότητα ενός αβέβαιου μέλλοντος ξετυλίγονται.

Impact

Jean-Pierre Michael


07:28


France


2014


A forensic expert starts the study of a crime scene. And what she's about to discover is beyond imagination.

Ένας ειδικός της Σήμανσης ξεκινάει την έρευνα μιας σκηνής εγκλήματος. Αυτό που θα ανακαλύψει είναι πέρα από τη φαντασία.

In The DMZ (500m)


Hyung Jun Jeon


16:38

South Korea


2015


Since 1953, people in Korean Peninsula have not been able to crossed the frontier between South Korea and North Korea blocked by the Demilitarized Zone.

Από το 1953, οι κάτοικοι της κορεατικής χερσονήσου δεν μπορούν να διασχίσουν τα σύνορα ανάμεσα στη Βόρεια και τη Νότια Κορέα, μιας και παρεμβάλεται η Αποστρατικοποιημένη Ζώνη. 

In The Middle Of The Desert (Sa-mak Han Ga-un-de-seo)


Han Young Chae


19:02


South Korea 


2015


Dawn, a man comes to the construction site to bury somethings. Then he runs into a watchman who asks him to find Jong-il and his mom.

Ένας άντρας μπαίνει μια αυγή σε ένα εργοτάξιο για να θάψει κάτι. Πέφτει επάνω σε έναν φύλακα, που του ζητάει να βρει τον Jong-il και τη μητέρα του.

Inside the Box (Всё в ящик) 


Igor Kagramanov

09:33


Russian Federation


2016


The artists's life is like TV-series, where he himself plays the main role. And the most dramatic moment, when the relations with his sweetheart are glowing, is ruined by the director bursting into their life.

Η ζωή του καλλιτέχνη είναι μια τηλεοπτική σειρά, με τον ίδιο πρωταγωνιστή. Στην πλέον δραματική στιγμή του, όταν οι σχέσεις του με την αγαπημένη του βρίσκονται στην πιο λαμπρή φάση τους, η καταστροφή έρχεται από την είσοδο του σκηνοθέτη στη ζωή τους.

Last Wish, The (El Último Deseo)


Manfred López Grem


07:04


Mexico


2016


A kidnapped woman tries to argue her way to freedom with one of her captors.

Μια γυναίκα που έχει πέσει θύμα απαγωγής προσπαθεί να κερδίσει την ελευθερία της μέσα από τον διάλογο με έναν από τους απαγωγείς της.

Leave Me (Laisse Moi)


Tommaso Gorani


16:37


France


2015


After a suicidal attempt stopped at the last minute, Lucie lives in complete apathy. Sam, her son, is trying to help Lucie to get started once again, but this charge is getting more and more heavy and difficult.

Μετά από μια απόπειρα αυτοκτονίας που απετράπη την τελευταία στιγμή, η Lucie ζει σε πλήρη απάθεια. Ο γιος της ο Sam προσπαθεί να τη βοηθήσει να ξεκινήσει και πάλι τη ζωή της, αυτή η αλλαγή όμως φαντάζει όλο και πιο δύσκολη.

Locksmith, The (Ο Κλειδαράς)


Miltiades Christides


05:11


Greece


2015


A down on his luck locksmith, who hasn't had a lot of customers lately, finds himself at the service of an unexpected customer who really needs his help.

Ένας άτυχος κλειδαράς, που τελευταία δεν έχει και πολλούς πελάτες, συναντάει έναν αναπάντεχο πελάτη που χρειάζεται πραγματικά τη βοήθειά του.

Lola

Alice Redman


03:34


United Kingdom


2016


An ambitious and lonely receptionist finds companionship as she connects the calls of a kindred spirit.

Μια φιλόδοξη και μοναχική ρεσεψιονίστ βρίσκει συντροφιά καθώς συνδέει τις κλήσεις μιας αδελφής ψυχής.

March 4



Dimitris Nakos 


15:00


Greece


2015


Maria, a young girl from Ukraine, looks after Mrs. Ourania in a village in Greece. Mrs. Ourania is dead for 3 days. Maria hides it of her children, who stay in the city, because she is afraid of not been paid her monthly salary. Only Chris knows her secret. March 4 is her last chance. A socio-political allegory of our times.

Η Maria, μια νεαρή κοπέλα από την Ουκρανία, προσέχει την κυρία Ουρανία σε ένα χωριό της Ελλάδας. Η κυρία Ουρανία είναι νεκρή εδώ και 3 ημέρες. Η Maria το κρύβει από τα παιδιά της που μένουν στην πόλη, γιατί φοβάται πως θα χάσει το μηνιάτικό της. Μόνο ο Χρήστος ξέρει το μυστικό της. Η 4η Μαρτίου είναι η τελευταία της ευκαιρία. Μια κοινωνικοπολιτική αλληγορία των καιρών μας.

Meet, The (Bстреча)


Ina Hrabarenka


11:00


Poland


2016


A chance encounter of a man and a dog might save one of them - and not the obvious one.

Μια τυχαία συνάντηση ενός άντρα και ενός σκύλου μπορεί να σώσει τον ένα από τους δύο -και όχι τον προφανή.

Moment, A (یک لحظه)


Naghi Nemati


13:02


Iran, Islamic Republic of


2015


A series of unexpected events few minutes before the death of some people...

Μια σειρά από αναπάντεχα γεγονότα λίγα λεπτά πριν τον θάνατο κάποιων...

Move On (A Página)


Guilherme Andrade


15:00


Brazil


2015


Two mothers, a crime. Two sides of the same story and the hard process of moving on after losing the anchors of their lives.

Δύο μάνες, ένα έγκλημα. Δύο πλευρές τις ίδιας ιστορίας, και η σκληρή διαδικασία του να συνεχίσουν στη ζωή μετά την απώλεια των σταθερών των ζωών τους...

Night Circus, The 



Eskild Krogh


08:49


Denmark


2016


Two men go about their business, removing the departed from local mob hits, when business as usual suddenly becomes rather unusual.

Δύο άντρες αναλαμβάνουν να εξαφανίζουν τα πτώματα των θυμάτων των τοπικών μαφιόζων, όταν ξαφνικά η δουλειά τους γίνεται αρκετά ασυνήθιστη.

Of Sheep And Men



Iiro Holopainen


06:06


Finland


2014


One morning, David wakes up to the realization that he might not be a sheep after all.

Ένα πρωινό, ο David ξυπνάει διαπιστώνοντας πως μπορεί τελικά να μην είναι πρόβατο...

Offside



Jimmy Dean


17.34

United Kingdom


2015


After learning from her father that she will soon lose her place on the local boy's football team, eleven-year-old Kirsty struggles to come to terms with her evolving identity as a young woman.

Αφού μαθαίνει από τον πατέρα της πως σύντομα θα χάσει τη θέση της στην τοπική ποδοσφαιρική ομάδα αγοριών, η 11χρονη Kirsty προσπαθεί να διαχειριστεί την εξέλιξη της ταυτότητάς της ως νεαρή γυναίκα. 

Old King
starý Král


Kilián Vrátník


15:30


Czech Republic


2015


One day, one party, three people. A father and his two sons are trying to find reconciliation after they were separated by the communist regime. An intimate view into the relationships of one family that were damaged by the disease of old people. The Alzheimer disease is although not the only problem. Also finding grace, forgiveness and silver lining seems beyond this family members' reach.

Μια μέρα, ένα κόμμα, τρεις άνθρωποι. Ένας πατέρας και οι δυο γιοι του προσπαθούν να επανασυνδεθούν μετά την απομάκρυνσή τους από το κομμουνιστικό καθεστώς. Μια ιδιαίτερη ματιά στις σχέσεις μιας οικογένειας που πλήττεται από την ασθένεια της τρίτης ηλικίας. Αλλά το Alzheimer δεν είναι το μοναδικό πρόβλημα. Η αναζήτηση χάρης, συγχώρεσης και της θετικής πλευράς της κατάστασης μοιάζει ανέφικτη για τα μέλη της οικογένειας.

On Board (A Bordo)


Davi Mello


22:37


Brazil


2015


Lúcia, pregnant with her first child, is preparing to be a single mother.

Η Lúcia, ήδη έγκυος, ετοιμάζεται να μεγαλώσει μόνη της το πρώτο της παιδί.

Otto



Sinhué F. Benavides


12:40


Mexico


2016


Based on a story by Stephen King, Otto is the story of a man, that from a fatal incident, he develops a sense of guilt that goes from misgiving to resignation. A duel between duty, guilty... and fear.

Βασισμένο σε μια ιστορία του Stephen King, το Otto είναι η ιστορία ενός άντρα, ο οποίος ύστερα από ένα μοιραίο περιστατικό, αναπτύσσει μια ευρεία αίσθηση ενοχής, Μια πάλη ανάμεσα στο καθήκον, την ενοχή... και τον φόβο. 
Senior Teacher



Sha Mo


23:53


China


2015


Mr. Hu, who has long been recognized as the Most Outstanding Teacher by his colleagues and students, gets into trouble recently. In his class one day, he punishes a naughty girl, Sharon, by hitting her on her face with a book, which unexpectedly causes Xiao Lan passing out. When reviving, Sharon says that she can not hear anything. Her parents claim that they will never forgive Mr. Hu. The school gets in a dilemma. His colleagues and even family are growing away from him. However, Mr. Hu insists that he will never hit a girl so hard to make her deaf. Realizing that his life is sinking into a mess, Mr. Hu determines to prove his innocence with every effort.

O κύριος Hu, ο πλέον διακεκριμένος Δάσκαλος και αναγνωρισμένος από συναδέλφους και μαθητές, είναι σε μπελάδες. Μια μέρα τιμωρεί τη Sharon -μια άτακτη μαθήτριά του- χτυπώντας την στο πρόσωπο με ένα βιβλίο. Η κοπέλα λιποθυμά, και όταν συνέρχεται ισχυρίζεται πως δεν μπορεί ν' ακούσει τίποτα. Οι γονείς της δεν μπορούν να συγχωρήσουν τον κύριο Hu, και το σχολείο βρίσκεται σε δίλημμα. Συνάδελφοι και οικογένεια απομακρύνονται από αυτόν, ενώ ο κύριος Hu υποστηρίζει πως ποτέ δεν θα χτυπούσε ένα κορίτσι τόσο δυνατά ώστε να κουφαθεί. ΑΝτιλαμβανόμενος πως η ζωή του πάει από το κακό στο χειρότερο, ο κύριος Hu αποφασίζει ν' αποδείξει την αθωότητά του με κάθε τρόπο. 
Silent (거미줄)


Jeong Zion


10:44


South Korea


2015


The teacher opens the folder and no one knows what will happen.

Ο δάσκαλος ανοίγει τον φάκελο και κανένας δεν ξέρει τι θα συμβεί.

Snail, The



Mohammad Towrivarian


10:44


Iran 


2016


As a last resort, three young people decide to leave Iran illegally, with the help of a human trafficker who try to smuggle them out of the country. Religious beliefs of the trafficker leave them in dire straits in the mountains of the border between Iran and Turkey where they wander, having no way.

Σε μια ύστατη προσπάθεια, τρεις νέοι αποφασίζουν να φύγουν παράνομα από το Ιράν, με τη βοήθεια ενός διακινητή. Οι θρησκευτικές πεποιθήσεις του διακινητή τους οδηγούν μόνους και σε άθλια κατάσταση στα βουνά στα σύνορα Ιράν-Τουρκίας, όπου περιπλανιούνται χωρίς διέξοδο.

Sottoterra (Under The Ground)


Federico Olivetti


14:23


Italy


2016


A little girl, Lisa, finds a deep and frightening hole dug in a path among the trees. She is attracted by the hole, wants to go down it, but her mother stops her. Lisa, convinced that the hole hides a monstrous secret, obliges a friend, Michele, to go down it. Michele comes out of the hole with his face altered by terror. Lisa urges him to tell her what he saw, but he is shocked and cannot speak. Lisa goes back to the path to discover the truth.

Η νεαρή Lisa βρίσκει μια βαθιά και φοβερή τρύπα σε ένα μονοπάτι ανάμεσα στα δέντρα. Η τρύπα φαντάζει ελκυστική και η περιέργεια την ωθεί να κατεβεί, αλλά τη σταματάει η μητέρα της. Η Lisa, πεπεισμένη πως η τρύπα κρύβει ένα τρομακτικό μυστικό, υποχρεώνει τον φίλο της Michele να κατεβεί. Ο Michele βγαίνει από την τρύπα με το πρόσωπό της παραμορφωμένο από τον τρόμο. Η Lisa τον ξορκίζει να της πει τι είδε, αλλά αυτός παραμένει σοκαρισμένος και σιωπηλός. Η Lisa επιστρέφει στο μονοπάτι για ν΄ανακαλύψει την αλήθεια.

Stolen Conscience (Conciencia Robada)

Jose Juan 


22:59


Spain


2016


Andrés suffers from schizophrenia and believes to have it under control. He attends a multifamily therapy where he explains his testimony as an example of fighting this disease, which arose as a result of the consumption of cocaine. However, an unexpected diagnosis may change everything.

Ο Andrés πάσχει από σχιζοφρένεια και πιστεύει πως έχει την κατάσταση υπό έλεγχο. Συμμετέχει σε ένα θεραπευτικό πρόγραμμα όπου εξηγεί την περίπτωσή του ως παράδειγμα καταπολέμησης της ασθένειας, την οποία οφείλει στη χρήση κοκαΐνης. Παρ' όλα αυτά, μια αναπάντεχη διάγνωση μπορεί να αλλάξει τα πάντα.

Success
(Υспех)


Eugene Orlov


16:00


Russian Federation


2015


Young theater actor can’t manage the role of a villain. The day before the performance he should meet his girlfriend’s mother. Thoughts about the upcoming performance, the role of the gangster and the desire to make a good impression on the mother helped him to create an image of a first-class gangster. 

Ένας νέος θεατρικός ηθοποιός δεν μπορεί να διαχειριστεί τον ρόλο του ως κακός. Μια μέρα πριν την παράσταση πρέπει να συναντήσει τη μητέρα της κοπέλας του. Οι σκέψεις του σχετικά με την παράσταση, ο ρόλος του ως γκάνγκστερ και η επιθυμία του να κάνει καλή εντύπωση στη μητέρα βοηθούν στο να δημιουργήσει την εικόνα ενός εγκληματία πρώτης τάξης.

Such A shame (Τι Κρίμα)


Takis Papanastasiou


20:00


Greece


2015


In black and white Athens, lazy by conviction Nikos will fall instantly in love with carefree Louise. However, love is a hard thing. Love doesn't forgive anyone innocent.

Σε μια ασπρόμαυρη Αθήνα, ο εκ πεποιθήσεως τεμπέλης Νίκος θα ερωτευθεί κεραυνοβόλα την ανέμελη Louise. Η αγάπη όμως είναι σκληρή, και δεν συγχωρεί κανέναν αθώο.

That Little "Drive" Thing (Un Petit Côté)


Yoann Luis


09:32


France


2015


A tormented father is driving his son to work. The young man will use this time to announce an important revelation.

Ένας βασανισμένος πατέρας πηγαίνει με το αμάξι τον γιο του στη δουλειά. Ο νέος άντρας θα χρησιμοποιήσει τον χρόνο της διαδρομής για να ανακοινώσει μια σημαντική αποκάλυψη.

Theft (Ηurto)


Jeronimo Garcia Castela


11:00


Spain


2016


A thief breaks into a house. There are not many value things in it, but he keeps on looking for something to steal around the different rooms, about to leave suddenly he find something of value.

Ένας κλέφτης μπαίνει σε ένα σπίτι. Δεν υπάρχουν πολλά πράγματα αξίας, παρόλα αυτά συνεχίζει και ψάχνει σε όλα τα δωμάτια. Μόλις αποφασίζει να φύγει, βρίσκει κάτι που έχει αξία.

Three Minute Warning



Iqbal Mohammed


11:36


United Kingdom


2016


In Palestine, a 14-year old girl called Mariam cares for her disabled mother. One night, an Israeli ""knock-on-roof"" bomb is dropped onto their building allowing them only three minutes to escape before it is demolished. 

Στην Παλαιστίνη, ένα 14χρονο κορίτσι, η Mariam, φροντίζει την ανάπηρη μητέρα της. Ένα βράδυ, μια ισραηλινή βόμβα πέφτει στην οικοδομή που ζουν, αφήνοντάς τους μια διορία 3 λεπτών να φύγουν πριν καταστραφεί το κτίριο.

To Save Beth (Para Salvar Beth)


Theodoro Cochrane


19:28


Brazil


2016


A man's life is modified as he is hired to take a little female dog for treatment sessions at a vet clinic. This unexpected situation will interfere in his own marriage and in the way he perceives the world.

Η ζωή ενός άντρα αλλάζει όταν προσλαμβάνεται για να πηγαίνει μια σκυλίτσα στο κτηνιατρείο για τις θεραπείες της. Αυτή η αναπάντεχη κατάσταση θα επιδράσει στον γάμο του αλλά και τον τρόπο που βλέπει τον κόσμο.

Platform 13 (Perron 13)


Camiel Zwart


13:51


Netherlands


2015


The tragicomic story of a Japanese railway conductor. With his equally strong as graceful movements he keeps the biggest crowds under control. But than he ends up in his biggest nightmare: a strange new world, in which he and his signals prove unnecessary.

Η κωμικοτραγική ιστορία ενός Ιάπωνα σταθμάρχη τρένων. Με τις έντονες, αλλά χαριτωμένες κινήσεις του, κρατάει υπό έλεγχο ακόμα και το μεγαλύτερο πλήθος. Αυτό όμως καταλήγει στον μεγαλύτερο εφιάλτη του: Έναν παράξενο νέο κόσμο, όπου τόσο αυτός όσο και τα σινιάλα του αποδεικνύονται αχρείαστα.

Postman In Underwear, The 



Daniel Binsted


14:38


Israel


2016


Two brothers tell the story of an eccentric postman who falls in love for the first time in his life. 

In an attempt to help him express his love they embark on a journey in which they will experience the difference between fantasy and real love.

Δύο αδέλφια περιγράφουν την ιστορία ενός εκκεντρικού ταχυδρόμου που ερωτεύεται για πρώτη φορά στη ζωή του. Σε μια προσπάθεια να τον βοηθήσουν να εκφράσει τον έρωτά του, ξεκινούν ένα ταξίδι μέσα από το οποίο θα ζήσουν τη διαφορά ανάμεσα στην φαντασία και την αληθινή αγάπη.

Potager, Le (The Vegetable Garden) 



Grégoire Berthon


11:00


France


2015


When the man crushes his cigarette into the ground of his vegetable garden, he doesn't realize the outcomes of his deed. The cigarette butt, as a seed would, has unexpectedly grown. Stunned by the phenomenon, he decides to thereto plant day-to-day residues and objects. His imagination will take him further…

Όταν ένας άντρας σβήνει το τσιγάρο του στο χώμα του περιβολιού του, δεν μπορεί να συνειδητοποιήσει τα αποτελέσματα αυτής του της κίνησης. Η γόπα, σαν σπόρος, αρχίζει και μεγαλώνει. Συγκλονισμένος από το φαινόμενο, αποφασίζει να φυτεύει καθημερινά διάφορα απομεινάρια και αντικείμενα. Και η φαντασία του θα τον οδηγεί όλο και μακρύτερα...
Unhappy One, The (Nelaimīgais)


Kārlis Vītols


15:29


Latvia


2015


One ordinary day, the best worker of the factory – Aigars – gets fired. The reasoning – he is unhappy. Turns out that the whole society is overwhelmed with the cult of happiness and Aigars fails to join in the false paradigm. However, to regain his job, Aigars is forced to familiarize with this haze of positivism which leads him to seeing something that others do not.

Μια συνηθισμένη μέρα, ο Aigars, ο καλύτερος εργάτης του εργοστασίου, απολύεται. Ο λόγος; Είναι δυστυχισμένος. Όπως φαίνεται, όλη η κοινωνία είναι συνεπαρμένη από το δόγμα της ευτυχίας, και ο Aigars δεν μπορεί ν' ακολουθήσει. Παρόλα αυτά, για να ξανακερδίσει τη δουλειά του, αναγκάζεται να εξοικειωθεί με τη θετικότητα που τον περικλείει, γεγονός που τον οδηγεί στο να δει κάτι που άλλοι δεν μπορούν να δουν.
